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This article adopts an analytical and critical approach and utilizes a library research 

method to explore the relationship between the story of Prophet Moses and the Righteous 

Servant in Surah Al-Kahf with folk tale archetypes as well as Islamic and non-Islamic 

interpretive traditions. The article introduces folk tales and critically reviews the opinions 

of some scholars, demonstrating that, contrary to their claims, the story of Moses and the 

Righteous Servant has a Quranic origin. While the Quranic narrative may share thematic 

similarities with some sources, it differs significantly in terms of narrative structure and 

expression. The present study highlights that previous researchers have overlooked the 

fact that this story, in addition to its unique features, is organically and coherently 

connected to the overall context of Surah Al-Kahf, which focuses on themes such as the 

afterlife, resurrection, divine reward and punishment, accountability, warning, glad 

tidings, and consolation to the Prophet for enduring hardships. Although some themes of 

this story may appear in other sources and folk tales, the way the Quran presents it within 

the broader context of Surah Al-Kahf is original and distinctive, a feature not found in 

other sources. 
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Extended Abstract   

Introduction  

Alan Dundes, a prominent figure in folklore studies and anthropology, has authored two books on 

the folklore of sacred texts: Holy Writ as Oral Lit: The Bible as Folklore (1999) and Fables of the 

Ancients? Folklore in the Qur'an (2003). In the latter, Dundes (2017) makes two general claims. First, 

he argues that the Quran follows patterns common in oral folklore. Second, he asserts that some Quranic 

stories share sources with the folk tales cataloged in the Aarne-Thompson classification system (1961), 

suggesting that the motifs and themes of these stories align with global folk tale typologies. 

Methodology  

This article adopts a qualitative and explanatory approach and utilizes library sources, including 

Dundes' works and theoretical foundations of folklore studies, as well as Islamic sources. It demonstrates 

that, while the Quran tells stories whose themes and motifs have similarities with global narratives, this 

is not improbable, given that the Quran is a guide for humanity. However, the Quran employs these 

stories in service of its theological objectives, aligning with the contextual framework of the surahs and 

the era of revelation, as well as the life of the Prophet. Thus, if the Quran is viewed as a literary-artistic 

work (Mir, 1988; Khalaf-Allah, 1983), the presence of stories as functional constructs plays a crucial 

role. Analyzing these stories through the lens of narrative studies is both acceptable and commendable. 

In essence, there is no problem to arise if, as Dundes claims, some Quranic stories resemble global folk 

tale archetypes. 

Findings 

After noting the Quran's adherence to oral literature, Dundes highlights the similarity between two 

stories in Surah Al-Kahf and the global folk tales mentioned in the Aarne-Thompson classification. He 

attempts to trace the motifs of these stories within global folk tales. Since the publication of the Grimm 

Brothers' folk tales in 1812, the study of folk tales from various perspectives has been in focal. In the 

Aarne-Thompson classification (1961: 262), the names of Prophet Moses and the Righteous Servant 

(Khidr) do not appear, but the theme of this story is categorized under Type 759, titled "God's Justice 

Realized (The Angel and the Hermit)", which includes three sub-types. Aarne-Thompson provides 

examples of these tale types from various cultures and notes their similarities with other tale types, such 

as Type 840, "The Punishment of Humans" (p. 282). The story of Prophet Moses and the Righteous 

Servant is one of several stories in the Quran related to the character of Prophet Moses. However, some 

commentators (citing Sattari, 1997) have argued that the Moses in this story is not the same as Moses, 

son of Amram, mentioned in other Quranic surahs as a prophet of God . 

Dundes' claim that the story of Prophet Moses and the Righteous Servant in Surah Al-Kahf shares 

thematic similarities with some folk tales, which themselves may derive from Jewish sources or even 

Islamic interpretive traditions. If this claims is accepted, it can be inferred that this story entered other 

Jewish, Christian, and interpretive traditions through the Quran. However, this story is not only unique 

and original in terms of its source and origin, but it is also organically connected to the broader context 

of Surah Al-Kahf, aligning with the theological objectives and ethical-Islamic teachings of the surah. 

These distinctive features of the story are not found in the folk tales listed in the Aarne-Thompson 

classification, nor in the Jewish legend, even if ome consider it original and divinely inspired. Further 

exploration is needed to examine the literary and artistic brilliance of this story as a literary work . 

As this brief overview of the issue suggests, Surah Al-Kahf, as a unified whole, possesses a coherent 

structure with inter-verse relationships, making it a self-contained and cohesive literary work. 

Additionally, this surah has complementary inter-surah relationships with other surahs, such as Al-Isra, 

Maryam, and Taha, as demonstrated by Abd al-Ra'ouf (see Mir, 1986, for a discussion on 

complementary relationships among surahs). Moreover, the stories in this surah are organically 

connected not only to each other but also to the overall themes of the surah. Most importantly, this surah 

and its components, including the mentioned stories, are directly and closely related to the era of 
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revelation and the life of the Prophet (PBUH). As Al-Jabri (2014) summarizes: "Like most Quranic 

narratives, the story of Al-Kahf concludes by addressing the Prophet to affirm his prophethood, 

encourage him to be patient, and declare that the choice of faith or disbelief is left to the people. Thus, 

God commands His Messenger to pay attention to the oppressed believers and turn away from the allure 

of worldly life" (pp. 507-8). 

Conclusion 

Dundes claims that the Quran has borrowed some of its stories, including those in Surah Al-Kahf, 

from globally prevalent folk tales. Therefore, the Quran's account of these stories has no connection to 

Jewish legends. In this research, several reasons were provided to highlight the uniqueness of the 

Quranic narrative. First, the Quran does not explicitly name the "Righteous Servant of God"; the name 

Khidr is attributed to this figure through interpretations. Second, the Quranic account does not mention 

Khidr's esoteric knowledge or state that Moses travels with him to realize his own ignorance. Third, the 

Arabic version of the story may have been influenced by interpretive traditions and later entered Quranic 

exegesis through Isra'iliyyat (Jewish and Christian traditions). This underscores the importance of 

considering the influence of interpretation on Quranic studies, as elements from interpretive traditions 

may have entered authentic Quranic research, warranting further discussion and analysis. 
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 :  واژگان کلیدی
کهف،    ۀ سور  ،یسنجنسبت

  ۀ ، عبد صالح، قص   یحضرت موس
 . انهیعام

شناسی آرنه ـ تامپسون دربارۀ های ذکرآمده در سنخ های قرآنی با قصه کند، برخی قصه دوندس ادعا می : هدف 
ها با فهرست جهانی ها و مضامین این قصهرو، معتقد است موتیفهای عامیانه مصادر یکسان دارند و ازاین قصه 

قصه  مقالهانواع  دارد.  همخوانی  قصه   حاضر  ها  معرفی  مرورضمن  با  و  عامیانه  برخی   بر  نقادانه  یهای  آراء 
دهد برخلاف گفتۀ این افراد، داستان حضرت موسی و عبد صالح، اصالت قرآنی دارد نظران نشان می صاحب

 .  و گزارش قرآنی از حیث مضمونی و نه ساختار بیانگری، ممکن است با برخی مصادر همانندی نشان بدهد 
کتابخانه :  روش پژوهش با بررسی اسناد  و  تبیینی  و  به روش کیفی  مقاله  از جمله کتاب این  ای در دسترس 

شناسی و به ویژه، منابع اسلامی مرتبط، نسبت میان داستان حضرت موسی و دوندس و مبانی نظری عامیانه
 . کندهای عامیانه تحلیل و تبیین میقصه عبد صالح را در سورۀ کهف با تیپ

های دهد گزارش قرآن از این داستان از حیث بیانگری و روایتگری با دیگر رونوشت مقاله نشان می:  هایافته
های خاص خود، با  اند که این داستان علاوه بر ویژگیداستان فرق دارد. محققان پیشین به این نکته توجه نکرده 

سیاق کلی سوره )توجه به معاد و رستاخیز و پاداش و عقاب اخروی و حسابرسی و انذار و تبشیر و دلداری به 
 .وار و منسجم دارد پیامبر برای تحمل مشکلات(، پیوند اندام 

  ولی   های عامیانه آمده باشد،های این داستان در دیگر منابع و قصه ممکن است برخی مضمون:  گیرینتیجه
نماست که در دیگر  کند، اصیل و خصیصه ای که قرآن این داستان را در سیاق کلی سورۀ کهف گزارش می نحوه

 شود. مصادر دیده نمی 

(،  1)   16  ،می  کتاب ق   ،انه یعام  یهاقصهپیکهف با ت  ۀمبارک   ۀ)ع( و عبد صالح در سوریداستان حضرت موس  یسنجنسبت(.  1405. )ابوالفضل،  ی حُر  :  استناد 
 . 81-98،  34: ی اپیپ
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   طرح مسئله . 1
  های نام   کتب مقدس به  یشناسانهیعام  ۀ است، دو کتاب دربار  یشناسو مردم   یشناسانهیزبانزد در عام  ی هاکه از چهره   1دوندس   آلن

(  2003)  «قرآن  در  فولکلور:  نیالاول  ریاساط»( و  1999)  «فولکلور  ۀمنزل   به  مقدس  کتاب:  یشفاه  اتیادب  مثابه  به  مقدس  نوشتار»
در فولکلور   جیرا   یشفاه  یقرآن از الگوها  اینکه  اول  ؛کندیرا در کتاب دوم مطرح م  یکل  ی ( دو ادعا1396دوندس )  .است   تألیف کرده

متشکل    یانظر به باور دوندس، قرآن اساساً مجموعه  نیاند. از اکرده  شنهادیپ  3لورد   آلبرت   و  (1971)  2یپر  لمنیکه م  کندی م  تیتبع
الگوها ـ  شفاه  یاز  قرآن کنار بگذار  یقالبی  از  را  آنها  اگر  فعل  سوم کی»  م، ی تکرارشونده است که  م  یاز حجم   شود«یقرآن کاسته 
م  نکه، یا  گر ی. د(195، ص1396،  )دوندس ادعا  ـ    آرنه  یشناسذکرآمده در سنخ   یهابا قصه  یقرآن  یهاقصه  یبرخ  ، کندیدوندس 

ها با فهرست  قصه  نیا  نیو مضام  هافیمعتقد است موت   ، رودارند و ازاین  کسانیمصادر    انهیعام  یهاقصه  ۀ ( دربار1961تامپسون )
البته  یها همخوانانواع قصه  یجهان پ   ، دارد.  مباحث کتاب  از  رو  داست، یچنانکه  از  ا  یدوندس  نم  نیعناد  را مطرح  .  کندیادعاها 

  کندیم  یبندکتاب جمع  انیدر پا   یو حت  پردازد یمسائل م  نیبه ا  قیو تحق  یاحترام به کتب مقدس، با موشکاف  یبرعکس، ضمن ادا
گاه  م یتعل  یبرا   انهیقصص عام  یامروز  ریکه اگر خداوند از امثال و به تعب وجود    میکه بخواه  میستین  یبشر بهره گرفته، ما در موضع   یو آ

،  1396رک: دوندس،  هستند )  ندهی آ   یهانسل  یپندآموز برا   میها در اصل سرشار از تعال قصه  نیچه ا  ؛ میها را در قرآن انکار کنقصه  نیا
گاه به    شناسن یو نه د  پژوهانهیکه در مقام عام  دهدی نشان م  ،کند یادعاها را مطرح م  نیکه دوندس ا  یاحال، نحوه (. بااین203ص و آ

قرآن   یانیمرتبط با مصادر وح  ی هاتی، از حساسشایسته استچنانکه  آن  و    کندیادعاها را مطرح م  نی، ام یقرآن کر  ۀدیچیوجوه پ
 (.  1402 ، ی به حر  دیدوندس پاسخ داده شود )بنگر یادعاها به همه ستیقصد ن نجایندارد. در ا قیجامع و دق یاطلاع
  یی هاقصه  و   اتی محتو  و  نیمضام  به   که  رودینم  انتظار  نی ا  جز  دارد،  را   بشر   یابنا   تی هدا   و  یراهبر   یادعا  که  یکتاب  از  داستیپ
  صرف   یسرگرم  و   ی هنر   التذاذ  ا ی  یسرگرم قصد  ها، قصه  نیا  به اشاره  رهگذر  از  قرآن  حال، بااین.  باشند  آشنا   بشریبن  یبرا   که  کند اشاره 

  اغراض   و  اهداف  یراستا   در  ی اشهیکل  عبارات  و  ها قصه  نیا  سو،   ک ی  از.  شود  مستفاد   انهیعام  ی هاقصه  از  است   ممکن   چنانکه  ندارد، 
 ، یوح  ۀرندیگ  نینخست  مقام   در  آن حضرت .  کنندیم  عمل)ص(  اکرم   امبریپ  روش   و  ره یس  یراستا  در  سو،   گرید  از  و  هاسوره   یشناختنید

  ی هاآموزه   با  که  رد یگیم  بهره   یکافران  و  معاندان  و  مخالفان  و  خود  قوم   ی راهبر  و  تیهدا   یبرا   تکرارشونده،   یهاآموزه   و  هاقصه   نیا  از
  و  آرامش  او  به  و  کاهدیم  را  امبریپ  ی هارنج  و  آلام   ها، قصه  نی ا  نقل  و  انیب  رهگذر  از  خداوند.  دارند  یناسازگار  و   عناد  سر  ، یاسلام

  ی الگوها  با  ه کهتکرارشوند  ی قالب  عبارات  وجود  رغم  به  ث، یح  ن یا  از.  بدهد  نشان  یاستوار  د، یتوح  راه  در  که  بخشدیم  یقلب  نانیاطم
  و  یتازگ  ی به سه دلیل عمده، قرآن   قصص  ، ی همانند است جهان  یها قصهپیت  با  ه کهانیعام  یهاقصه  و   ی همانند استشفاه  اتیادب

 تگاتنگ  ارتباط   از  اینکه  دوم .  دهندیم  خبر   بشر  یابنا  یبرا   قرآن  ی هاام یپ  بودن  یجهان  از  اینکه  اول  ند؛دار  را   خود  خاص   یی نماصهیخص
  نزول  عصر  با   هاقصه  گاتنگنت  ارتباط  از  اینکه   سوم  و  اندشده  ذکر  آنها  در  که  دهندیم  خبر   هاسوره   یزبان  برون  و  درون  بافتار  با  قصص

 .  دهندیم خبر یو ۀ دورهم مردمان ریتبش و انذار در )ص(امبریپ  شخص رفتار و  ره یس ،ژه یوبه و قرآن
  دوندس  که م یکن اشاره  یجهان  یهاقصهپیت با همانند ۀقص سه  از یقرآن ۀقص  کی به فقط که هست  مجال اندازه  نیا مقاله،  نیا در

 ۀ سور  در   غار  ارانی  :از  عبارتند  گرید  ۀقص  دو.  است  کرده  یبررس  ی بشر  ۀانیعام  یهاقصه  با  را   آنها  تفاوت  و  شباهت  وجوه   و   نموده  ذکر
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  و)ع( یموس حضرت  ۀقص ، کهف اصحاب ۀ قص: از عبارتند قصه سه نیا. نمل  ۀ سور در سخنگو ۀمورچ و ینب مانیسل داستان و کهف
 پ یت با را  کهف اصحاب ۀقص دوندس. نمل ۀ سور در سخنگو ۀ مورچ و)ع( ینب مانیسل ۀقص و اندآمده کهف ۀ سور در دو هر که خضر
( معتکف  و)فرشته    خداوند  افتهیتحقق   عدالت  عنوان   با  759  پی ت  با  را   )ع(خضر  و  یموس  حضرت   قصه  ، دهی آرم  هفت  عنوان  با  766

 .داندی م مشابهتامپسون ـ  آرنه یبنددسته در واناتیح زبان عنوان با 670 پیت با را  مورچه و مانیسل قصه و
  ینظر  یمبان  و   دوندس  کتاب   جمله  از  دسترس   در  ی اکتابخانه  اسناد   یبررس  با   و  ینییتب  و  یفیک  روش   به  حاضر  مقالهرو،  ازاین

  و   مضمون  است  ممکن  که  آورده  انیم  به  ذکر  هاقصه  یبرخ   از  قرآن  که  دهدیم  نشان  مرتبط،   یاسلام  منابع  ، ژهیوبه  و  یشناسانهیعام
  حال،بااین.  است  بشر  یابنا  تیهدا   کتاب  رآنق  ، زیرا ستین  هم  نامحتمل  ، البته  که  باشد  داشته  اشتراک  وجه  یجهان  قصص  با  آنها  یۀمابن

  با مرتبط هم  و هاسوره  یزبان برون و درون بافتار با متناسب هم  که برد یم بهره  خود یشناختنید اهداف یراستا در هاقصه  نیا از قرآن
 .Mir, 1988, p)  میریدر نظر بگ  ی هنری ـ  ادب  ی اثر  مثابهبه  را   قرآن  اگر  رو، ازاین.  است  )ص(امبریپ  شخص  ۀریس  و  قرآن  نزول  عصر

  و   یبررس  ، بدین جهت .  کندیم  فایا  قرآن  در  یاساس  ینقش  کارآمد  یاسازه   مثابه به  قصه  حضور(،  229، ص.  1402  الله،خلف؛  49
  د ی تحد  و   فیتعر  و  یبندطبقه  و   یشناسسنخ  ارائه  و   ی استرفتنیپذ  ی امر  یشناسقصه  در  متداول  یکردهای رو  منظر  از  هاقصه  نیا  لیتحل

  ی برخ  است،  معتقد دوندس چنانکه ؛ندارد  یرادیا اصل در ن، ی بنابرا . باشدمی   یستودن و درخور یکار  هاقصه نیا لیتحل و فیتوص  و
  و  یشناختنید  وجوه   ،است  معتقد(  Mir, 1988, p. 50)  ریم  چنانکه .  باشند  همانند  و   مشابه  یجهان  ی هاقصهپیت  با   قرآن  ی هاقصه

  بهره  یهنر و یادب فنون و  ابزار از کارآمد  یطرز  به خود ی شناختنید اهداف انیب ی برا  قرآن و اندشده  منطبق هم   بر قرآن در یادب وجوه 
  و  مصادر  گرید  و  انهیعام  یها قصه  با  کهف  ۀ سور  در  را   خدا   صالح  عبد  و)ع(  یموس  حضرت   داستان  انیم  نسبت  مقاله،   نیا.  رد یگی م

 . کندیم یبررس داستان نیا مأخذ

 پیشینه تحقیق  .2
به شأن    شتریب  زین  رهایتفس  ن یا  ۀکهف آمده و عمد  ۀ خود سور  ۀتا کنون، طبق رسم مألوف، بحث دربار  ربازیاز د  ی ریمنابع تفس  در

نگر و ذره   یجزئ  یکرد یرو  شتریب  زین  رهایتفس  ،ریم  ریاند و به تعباشاره کرده  اتیآ  یو بلاغ  یزبان  ی بالا، کارکردها نزول سوره و دست
منابع    یبرخ   ر،یتفس  یهاحال، جز کتاب(. بااین1ص،  1986میر،  سوره )  یدرون  یبر اجزا   یو مبتن  نگریکل  یکرد یاند تا رو ارائه کرده

شمار جوانان قصه و   یعنی  ، قصه  نیا  یژگیبه دو و  خ«ی و تار  اتیبحث »ادب  لی الله ذاند. خلفسوره توجه نشان داده   نیبه ا  زین  دتری جد
قصه    انینسبت م  انیروش قرآن در ب   یبه روشن  ن، یاصحاب کهف و ذوالقرن  ۀدو قص  ، و معتقد است  کندی م  اشاره مدت اقامت در غار  

اعلام    قیقرآن شمار جوانان را به طور دق  نکهیا  ، الله معتقد است(. خلف142ص،  1402خلف الله،  )  دهدیرا به ما نشان م  خی و تار
بوده است.  هودیاحبار  کیباشد که به تحر یاز و انیشیبدهد که مناسب پرسش قر یپاسخ خواهدیسبب است که م نیبه ا ، کندینم

که    رندیتا مشرکان بپذ  کردیاعداد را اعلام م  نیهم  ناً یع  دی»با  زیتعداد جوانان با هم اختلاف داشتند، قرآن ن  ۀ چون خود احبار دربار
مناسب با پرسش کافران   یقرآن پاسخ   ، زی(. در ارتباط با شمار اقامت در غار ن144ص،  1402خلف الله،  است« )  امبریمحمد)ص( پ

امر واقع   انیداستان ب  نیمقصود قرآن از ا  را ی کند؛ ز  انیرا ب  یخی تار  یقتیالله، قرآن قصد ندارد که حقنظر به باور خلف  نیاز ا  .دهدی م
   نبوده است. 

  ،دهدیو نشان م  کندیم   ی)ص( بررسامبریپ  ۀریوار با ساندام   یسوره را در ارتباط نیا  یها( داستان1393)  ی جابر  ب، یترت   نیهم  به
ا  انیم سوره را بر اساس    نیا  ، کوشدیم  ی جابر  ن، یوار برقرار است. همچناندام   یارتباط  یها آمده و دعوت محمدسوره   نیآنچه در 

و زدن مثل    شیقر  یهااز قبول درخواست  یکند و شش بند داستان مشتمل بر مقدمه، داستان اصحاب کهف، نه  رینزول تفس  بیترت 
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واحد ادراک کند که به    اقیدر س  یمثابه عناصرسوره را به  ۀو خاتم  نی، داستان ذوالقرن)ع(و خضر  یآنها، داستان حضرت موس  یبرا 
  یحیمس یهات یدر پرتو روا  تلاش دارد تا زین یستار ب، یترت  نی(. به هم356ص، 1400جابری، ) بخشندیسوره وحدت و انسجام م

 ی ریتفس  ، «میحک   قیبکت و توف »  ۀنامشیاز جمله نما  ، اتیسوره در جهان ادب  نیمرتبط با ا  یداستان  یهاتیسوره و روا   نیاز ا  یو اسلام
و   ست یدارد که در ظاهر قصه مشهود ن یرمز یامیقصه، پ نیا  که  است  بر این باور   یاز داستان اصحاب کهف ارائه کند. ستار ی عرفان

متشکل از سه عنصر    یاهیماموزون و ساخت  یبیترک  یقرآن  ۀقص  ، ی ستار  اعتقاد(. به  126ص،  1376ستاری،  است )  «یآموزبیآن »غ
  جاد یقصه را ا  یسه عنصر که ساختار رمز  نی(. ا125ص، 1376ستاری،  )  وستهیو غار اسرار و زمان ناپ  یمعنابخش دارد: درازخواب

و   یکه در بند ظواهر مرئ دهدیقصه نشان م نکهیا نیحق خداوند است. در ع ۀاست که وعد  زیمعاد و رستاخ قتیحق ادآوری کنند، ی م
  د سفر یبا حس یماورا  عالم به هجرت،  با هستند، حس  یایبلکه چونان اصحاب کهف که خفتگان از دن ؛ ماند دینبا یمشهودات حس

  و   کرامات  ژانر  پرتو  در   را   کهف  ۀ سور  یهاداستان  ز ین(  1393)  ی حر(.  126ص،  1376ستاری،  )  نماستستین  هست    عالم،   که  کرد 
  ی هاقصه  ارتباط  درباره   دوندس  دگاهید  به  ی حر.  کندی م  یبررس  تودوروف   یشنهادیپ  شگفت  و  شگرف   ژانر  دو  با  تضاد  در  یاله  معجزات

 .(325، ص، 1393)حری،  کندینم ی بررس را  اتیجزئ اما ؛کندیم یکل  ۀ اشار انهیعام  یهاقصه با سوره  نیا
  ی هاقصه  یبررس  ضمن  دوندس  را   آنها  از  یادهی گز  که  اندداده   نشان  توجه   یقرآن  قصص  به  خود  آثار  در  ، زین  ییاروپا  پژوهشگران

  است   اسلام  ۀدانشنام  در  »الخضر«  مدخل  در(  Wensinck, 1960)  1نک یونس  مشخص،  طور  به.  است  کرده  فهرست   قرآن  در  انهیعام
  ی لو  بن  وشعی  یرب   «یهودیداستان مأخوذ از »افسانه    نیا  ، کندیادعا م   و   کرده  اشاره   خضر  و  یموس حضرت   ۀ قص  مصادر  و منابع  به  که
  کنند، یم  اشاره   زین  دوندسو    لر یو   چنانکه،  3دلاندر یفر  لیو اسرائ  2گر یآبراهام گا  مانند  یمحققان  ک، ی از ونس  شی. البته، پاست  اسیال  و

به    لیبه تفص  زی( ن1961)  4شوارتزبائوم   ب،یترت   نیبه هم  .است  یهودی افسانه    نیکهف ملهم از ا  ۀ در سور  یداستان قرآن  بودند  کرده  ادعا
داستان    نیا  ی ریتفس  ی هاتی داستان و روا   نیگزارش قرآن از ا  ل، ی و به تفص  پردازد یاز اسلام م  شیپ  یحیمس  یتلمود و سنت ربان  گاهیجا

  یحیو مس  یمتأثر از سنت تلمود  یگزارش قرآن  ، نشان دهدتا    کوشدیم  شتری. شوارتزبائوم بکندی م  یمسلمانان بررس   ی ریرا در سنت تفس
و  لیاص یبلکه گزارش ؛دارد  انهیفرهنگ عام یسنن و نه سنت شفاه نیدر ا شه ی نه ر یگزارش قرآن ، دهدینشان م لری است، حال آنکه و

داستان   ، دهدی نشان م  5لر یو  نک، یمحققان و ونس  نیرو، در پاسخ به افرستاده است. ازاین  امبرش یدست اول است که خداوند بر پ
 ن یبن شاه  مینس  ۀنوشت  6ة«الفرج بعد الشد» نام   به  ازدهمیقرن    در  یعرب  ی از اثر  است  ی عبر  یاترجمه  ، در واقع  اسیو ال  وشعی  ی عبر
وجوه   درصدد است تا  زین   9لمنها(.  Jellinek, 2000, p. 115منتشر کرده بود )  1873  در  ا آن ر  8نک یلی که آدولف    7روان یق  یاهالاز  

  یداستان را واکاو  نیا  یعرفان  ریرو، به دقت منابع تفسکند. ازاین  یبررس  یرا در سنت عرفان  )ع( و خضر  یداستان حضرت موس  ی عرفان
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  یاند. حرکرده  یدوندس را نقد و بررس  یهادگاهید  رمسلمانیپژوهشگران مسلمان و غ  یزمان انتشار کتاب دوندس، برخ   از.  کندی م
در پی حاضر  ۀافراد به دست داده است. مقال نیا یها دگاه یمختصر از د یکتاب دوندس، شرح  یفارس ۀترجم ی( ضمن بررس1399)

و در پرتو    یقرآن  یهاها در سوره و در ارتباط با نقش خود قصه  یشناس انهیمذکور در کتاب دوندس را از منظر عام  ۀقص  کی  آن است تا
 کند.   ی)ص( بررسامبریپ ۀریها و عصر نزول قرآن و سقصه یبافتار درون و برون زبان

 و بررسی صوری و محتوایی سورۀ کهف بحث   . 3
قصد دلداری پیامبر در برابر آزار و اذیت قریش و به    آیه دارد و به  110هجدهمین سوره در مصحف شریف است که    ، سورۀ کهف 

هر یک در ارتباط    ، های مذکور در آنویژه یادآوری رستاخیز و قیامت و توجه پیامبر به فقیران و مستضعفان نازل شده است و داستان
های کافران  وار با کلیت مضمونی سوره و سیرۀ پیامبر)ص( قرار دارد. نظر کلی این است که این سوره و آیات آن در پاسخ به پرسشاندام 

؛ ستاری،  509-503، صص.    1393؛  جابری،    رک:است که از جانب احبار یهود تحریک شده بودند )همچنین،    )ص(مکه از پیامبر
کنند. گفته  حضرت موسی و جوان همراه و ذوالقرنین پرسش می آیند و دربارۀ اصحاب کهف و  (. قریشیان نزد پیامبر می ، ص.  1376

قریشیان   .افتدیا چهل روز( به تعویق می  پانزدهنزول وحی مدتی )  و  کندعبارت »اگر خدا بخواهد« را فراموش می  )ص(، شده پیامبر
شود تا هم پاسخ قریشینان داده شود  در نهایت، آیات سورۀ کهف نازل می  و  شودنگران میپیامبر دل  .کنندزبان به طعنه و کنایه دراز می

 نیا ستم، یب ۀدر سد گرانیو د ییچهارم تا طباطبا ۀدر سد ی از طبر یمفسران سنت ۀعمدو هم مایه تسلای دل و قوت قلب پیامبر باشد. 
 امبریپ   ۀریقرآن و س  یاصل  یها و با آموزه   گری کد یها با  وار قصهاند و کمتر به ارتباط اندام کرده  انیمختلف ب  لیشأن نزول را با طول و تفص

 داند: می های زیر( ساختار این سوره را متشکل از بخش69، ص2000نتون، نتون )اند. اشاره کرده
 1-8مقدمۀ حمد و تحذیر: آیات ـ 
 9-26داستان همنشینان و یاران غار: آیات ـ 
 27- 31وعدۀ بهشت و جهنم: آیات ـ 
 32-44ها: آیات تمثیل تاکستانـ 
 45-59خدا: آیات  یهاو قدرت و نشانه یزندگ یزودگذرـ 
 83-101ذوالقرنین و یأجوج مأجوج: آیات  ـ 
 102-110 محمد)ص(: آیات یها( و آموزه 2بهشت و جهنم ) ۀوعدـ 

  ی سنخ یهایاسراء مریم و طه در پرتو ویژگ  ییعن  ، پس و پیش آن  ی ها( ضمن بررسی ارتباط این سوره با سوره 2005عبدالرئوف )
  30و    12داند از: انذار )آیات  یسوره کهف را عبارت م  یها مایهها، بنو شگرد نمایشگری/ بیانگری این سوره   یو مضمون   یانبساط متن

هدایت )آیات   ، (63و  50انذار از شیطان )آیات   ، (98و  82و  65و  58و  10بخشندگی و بخشایندگی خداوند )آیات  ، (88و  46و 
 (.56و  44و  29و  21و  31( و حقیقت )آیات 82و  78و  75و  28صبر و بردباری )آیات  ، (57و  55و  13

این است که خداوند چگونه برای تجسم و تبیین مسائل انتزاعی مرتبط با مضامین سوره، از   در این سوره مهم    نکتهوصف،    این  با
ترین معنای کلمه و به طریق اولی، داستان تمثیلی )دو باغدار( و تاریخی )یاران غار و حضرت موسی و ذوالقرنین( داستان در گسترده

دهد.  ( نشان می 1376چنانکه ستاری )  ؛های تاریخی، وجه رمزی و تمثیلی نیز پیدا کنندممکن است داستان  ، گیرد که البتهبهره می
دهد که حتی در  شناختی است و ابایی به خود راه نمیهای دینپردازی در قرآن، تجسم و ترسیم آموزه ترین وجه داستانرو، اصلیازاین

های رایج میان مردم یا آشنا برای برای  ، حضور قصهبه همین دلیل(.  26/  2:  از آن مثل بزند« )بقره ای یا فروتر  ها به »پشهبیان این آموزه 
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دار که در میان ملل جهان سابقه  کندیاد میهایی  جای تعجب ندارد که قرآن از قصه  و  مردم در قرآن، امری عجیب و دور از ذهن نیست
پذیری دارند و ممکن است از نسلی به نسلی دیگر،  ای که در اصل ویژگی شفاهی و تنوعهای عامیانهقصه  ، باشند. از این شمار است 

های عامیانه در قرآن که همانند  ( به حضور برخی قصه 2003، توجه دوندس )بدین ترتیبباشند.    سینه به سینه نقل گشته و انتقال یافته
اینکه   ؛دهدهای قرآنی نیز خبر می بودن پیام های جهانی هستند، در وهلۀ نخست، خالی از اشکال است و اتفاقاً از جهانیقصهتیپ 

پیام  تبیین  ابزار و وسیلۀ بیانگری و روایتگری و نمایشگری استفاده میقرآن برای  کند،  های خود و تبشیر و تحذیر آدمیان از هرگونه 
های دور آشنا باشند.  ها از گذشتهمیان مردمان باشد و مردمان با آن قصه های عامیانۀ سائر و رایجها، قصههرچند برخی از این داستان

بندی مشهور از جمله طبقه  ، های جهانیبندیهای مذکور در دستهقصه  دو قصۀ مذکور در سورۀ کهف که با تیپ  ، از این شمار است
 ( همخوانی و مشابهت دارد. 2004بندی اُتر )و متعاقباً طبقه 1تامپسون ـ  آرنه

های جهانی  کنیم. درست است که مضمون قصهها ردیابی میهای جهانی قصههای مذکور در سورۀ کهف را در طبقهدر ادامه، قصه
ها را به خدمت گرفته تا آن را در راستای اهداف  ای که قرآن این قصهنحوه ولی هایی دارد، های مذکور در سورۀ کهف، مشابهتبا قصه

، پرسش این است  اکنوننماست.  زدنی و خصیصهشناختی خود از یک سو، و عصر و دوره و سیرۀ پیامبر از دیگر سو قرار دهد، مثالدین
، ابتدا به رسشبه این پ  پاسخبرای    ؟شوندهای عامیانه محسوب میهای مذکور در سورۀ کهف از دید دوندس، جزو قصهکه آیا قصه

 شوند. های سورۀ کهف بررسی میها، عامیانگی قصهآنگاه، در پرتو این ویژگیشود. های آن اشاره میتعریف قصۀ عامیانه و ویژگی
های جهانی  قصهدوندس در کتاب خود پس از اشاره به تبعیت قرآن از ادبیات شفاهی، به همانندی دو قصۀ سورۀ کهف با تیپ

های جهانی ردیابی کند. از زمان های این دو قصه را در میان قصهنشان  تا  کوشدکند و میتامپسون اشاره میـ    بندی آرنمذکور در طبقه
های گوناگون در کانون  های عامیانه از دیدگاه، بررسی قصه1812در آلمان به سال    «برادران گریم»  ههای عامیانانتشار مجموعه قصه

های عامیانه را  ترسیم کرده بود، قصه  «برادران گریم»نوزدهم به تبعیت از مسیری که کتاب    هتوجه بوده است. برخی پژوهشگران سد
یافتگان و عضو مؤسس  از تربیت  ی( که یک 1867-1925)  2آرنه  ی ها بررسی کردند. آنتآنهای تاریخی و جغرافیایی  به خاستگاه  باتوجه

 سال نیز مشهور است. در 4شاخص  نامد که به تیپمی 3عامیانه هقص  یهاعامیانه را تیپ ی هامکتب فنلاند است، انواع گوناگون قصه
شاخص آرنه را به روزرسانی و به    ـ  که از طرفداران مکتب فنلاند بود، کتاب تیپ  ی استیث تامپسون، فولکلوریست آمریکای  1928
- 1955و    1936-1922را در دو مقطع زمانی    ادبیات عامیانه 5شاخص   ـ  مایه، تامپسون کتاب بن1932  سال   ترجمه کرد. در  یانگلیس
بر اساس بن  1956 این طبقه  یبندعامیانه، طبقه  همختلف هر قص  یها ها و موتیف مایهمنتشر کرد که  در  بود.  تامپسون  شده  بندی، 

بندی کرده بود، با تغییراتی و عمدتاً بر اساس  هایی را که آرنه ابتدا بر اساس شاخص تیپ یا نوع قصه، به سه طبقۀ کلی تقسیمقصه
های فرعی، عمدتاً بر اساس نوع  بندیبندی به ویژه طبقهبندی کرد. این طبقهفرعی دسته  هاصلی و چند طبق  همایه، به چهار طبقدرون

آرنه    ه( با ویراست نسخUther, 2004, p. 1مایه یا شکل و ساختار. بعدها، هانس یورگ آتر )قصه است تا بر اساس مضمون و درون
طبقه تامپسون،  کرد:  ذیلبندی  و  ارائه  حیواناتقصه»  را  »های  پریانقصه«،  »های  مذهبیقصه«،  »های  واقعقصه«،  «،  گرا های 

 «.های قالبیقصه« و »هاها و جوک لطیفه«، »های دیو، غول یا خبیثقصه»
 

1 . AaTh 
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های  های عاشقانه به قصههای اصلی، و قصهتامپسون، خود به گروهـ    بندی آرنه های معمولی در طبقهبندی، انواع قصهدر این طبقه
با عنوان »خداوند ثواب و عقاب   779تا    750های عامیانه است که از  های مذهبی یکی از دسته قصهاند. قصهگرا تغییر نام دادهواقع
گیرند.  های مذهبی قرار میذیل این طبقه از قصه  ، و یاران غار   )ع(اند. دو تیپ قصۀ حضرت موسی و خضرگذاری شدهشماره   1دهد«می 

 گذاری مقدم بر یاران غار است. از حیث شماره  )ع(قصۀ حضرت موسی و خضر تیپ

 قصۀ حضرت موسی و عبد صالح . تیپ 1-3
( نام حضرت موسی و عبد صالح )خضر( نیامده است،  Aarne-Thompson, 1961, p. 262تامپسون )ـ    بندی آرنهدر طبقه

 یافتۀ خداوند )فرشته و معتکف(« جای گرفته است که خود سه تیپبا عنوان »عدالت تحقق  759بلکه مضمون این قصه ذیل تیپ  
 قصۀ فرعی دارد:

تحقق759 فرشته: عدالت  معتکف(  و  )فرشته  خداوند  می یافتۀ  خود همراه  با  را  معتکفی  بهای  کارهایی  و  ناعادلانۀ    کند  ظاهر 
کند؛ خدمتکار میزبان را  نوازی می دهد؛ با برگردان جام، نامیهماننوازی را با سرقت یک جام پاسخ میدهد )مهمانبسیاری انجام می

  ،دهدکند(. فرشته به معتکف نشان مینوازی را ادا می کشد و با این کار حق مهمانکند و پسر میزبان را هم میاز روی پل پرتاب می
 چرا هریک از این کارها از روی عدالت انجام گرفت. 

دهد که حتی این  شوند. کشیشی دیگر )خداوند( نشان میگردان میگناهکار رویالف: کشیش گناهکار: مردم از کشیش    759
دهد که حتی مردم از او راز نخواهند گرفت. کشیشی دیگر )خداوند( نشان می   کشیش هم مطابق خواست خداوند عمل کرده است.

 این کشیش هم مطابق خواست خداست. 
شود که چرا به مراسم عشای ربانی نیامده، او نور ب: روحانی و مراسم عشای ربانی: هنگامی که فرد روحانی توبیخ می   759

 پوشاند.خورشید را با لباس خود می
باد   که یابدکند که آخرین ظرف غذای بیوۀ فقیری را با خود برده است. پادشاه درمیپادشاه باد را سرزنش می :ج: غذای بیوه  759

 شود.کشتی پر از مردم را با همین عمل نجات داده است. پادشاه تسلیم می
کنند و مشابهت آن را با برخی هایی از ملل مختلف جهان ذکر می ها، نمونه قصهقصهتامپسون برای هریک از این تیپ ـ  البته، آرنه

نشان میقصهتیپ  نیز  دیگر  اشاره میهای  از جمله  تیپ  دهند.  با  معتکف  و  فرشته  قصۀ  که  آدمیان«  840کنند   با عنوان »مجازات 
گذرانند و شاهد اتفاقات عجیبی است: ماری از دهان  ای میندی دارد. در این قصه، پسری با پدرش شب را در خانههمان(  282)ص

های  دهد که این پدیدهخانه توضیح می شود و جز اینها. روز بعد، صاحبتبری وارد سر مرد می  .رودآید و به دهان زن می مرد بیرون می
کنند که تیپ ( اشاره میSchwartzbaum, 1960شوارتزبائوم )  تامپسون به نقل ازـ    عجیب، مجازات آدمیان است. وانگهی، آرنه

تامپسون از روایت اسلامی، گزارش قرآنی این داستان در همین سورۀ کهف ـ    یهودی و اسلامی نیز دارد. البته، منظور آرنه  روایت  750
تامپسون دقیقاً به سورۀ کهف یا منبع روایت اسلامی و یهودی ـ    حال، آرنهتفصیل بررسی کرده است. بااین  است که شوارتزبائوم به

مشکل آثاری مانند شوارتزبائوم این است که متن قرآن   ، دهد( نشان میWheeler, 1988حال، چنانکه ویلر )کنند. باایناشاره نمی
اند که در کند و تفاسیر جزئیاتی بدان افزوده رآن به صورت کلی به داستان اشاره میق  ؛ زیرا شناسندرا از تفاسیر اسلامی اولیه بازنمی

 شود.قرآن یافت نمی

 

1. God repays and punishes 
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تیپ از  دسته  759های  قصهچنانکه  آرنهدر  قصه ـ    بندی  محور  و  مضمون  است،  مشخص  عدالت تامپسون  تحقق  دربارۀ  ها 
ها، معمولًا دو کنشگر اصلی حضور و تقابل  خداوندی و لزوم سرسپردگی انسان در برابر خواست و ارادۀ خداوندی است. در این قصه

ای از جانب خداوند و دانا به اسرار و مکنونات غیب و دانندۀ رازها و اسرار و رموز عالم است.  مرد خدا که معمولًا فرستاده  ؛دارند
ورزی خداست که از روی نادانی و ناآگاهی و نه از روی عناد و سرکشی،  کنشگر دوم فردی پرسنده، جستجوگر، دودل و مردد به عدالت

خانه، یا مرید و مراد یا طالب و مطلوب و جز  سفر یا همراه یا همهم  ، م هایی دارد. این دو کنشگر، به طریقی با هها و خواستهپرسش 
دهد که از نظر کنشگر دوم عین ظلم و تعدی است و نباید  ها، معمولًا کنشگر اصلی، کارهایی را انجام میشوند. در این قصهاینها می

ال کند. کنشگر دوم که  ؤدهد که نباید از علل امور سکند و هشدار می، کنشگر اول، وی را از پرسش منع میاینوجود  انجام شوند. با
گاه و نادان به اسرار امور، دائماً پرسش می کند. در نهایت، کنشگر اول، پرده از راز کارهای عجیب و غریب خود  عجول است و ناآ

 ی است.  همۀ این کارهای به ظاهر ناعادلانه، عین عدالت خداوند که یابددارد و کنشگر دوم درمیبرمی
دهد. از این حیث، اشاره به عدد ها، کنشگر اصلی معمولًا سه کار عجیب و ظاهراً ناعادلانه انجام میاینکه در این قصه  خلاصه
های عامیانۀ جهانی و ایرانی، عدد سه به طرق مختلف به کار رفته است: سه پند، سه آزمون، سه پرسش، سه  شود. در قصهسه مهم می

گانی کند و برای تحقق این سه پند، باید آزمونی سهسه پند دریافت می   ، ها، قهرمان گنج، سه شرط، سه دروغ و جز اینها. در این قصه
پرسد و ممکن است با نماد رمزی سه نیز در ارتباط باشد. به هر حال،  را پشت سر بگذارد. در اینجا نیز کنشگر دوم، سه پرسش می

  است  و عبد صالح را از سنت شفاهی اخذ کرده  )ع(داستان حضرت موسی  ، رآنق  که  کندبحث اصلی این است که دوندس ادعا می
داند که برای های جهانی دارد، بر خود عیب نمی از آنجا که قرآن، پیام   ، که در سنن یهودی پیش از خود ریشه دارد. چنانکه گفته شد 

تبیین اهداف خود از هرگونه مثل و داستان و قصه استفاده کند. تازه، مگر آنچه در سنت یهودی و مسیحی آمده، مصادری جز مصدر 
رونوشت گیریم که  دارند،  بااینوحیانی  باشند.  متمایز  یکدیگر  از  آنها  رونوشت های  دیگر  از  را  قرآنی  آنچه گزارش  متمایز  حال،  ها 

گیرد. در ادامه، تی خود بهره میشناخکند و از آن در راستای تبیین اهداف دینای است که قرآن این داستان را گزارش میکند، نحوه می 
 کنیم. ابتدا به گزارش قرآنی این داستان و بعد، به مصادر و منابع تفسیری مرتبط با این داستان اشاره می

 . گزارش قرآن از داستان حضرت موسی)ع( و عبد صالح 2-3
  حضرت  که  اندگفته   نامفسر  ی ازبرخ   البته، .  است  قرآن  در)ع(  یموس  حضرت   تیشخص  با  مرتبط  داستان  چند  از  یک ی   داستان،   نیا
 ی موس  حضرت   ، ی بار.  است  خداوند  امبریپ  که  ستین  قرآن  یهاسوره   گرید  در  عمران  بن  یموس  حضرت   همان  داستان  نیا  در  یموس
.  کند  ملاقات   خداوند  بندگان  از  یابنده  با   دارد  قصد  یموس  حضرت .  اوست  خدمتکار  ، شودیم  گفته  که  شودیم  همراه  یجوان  با   ابتدا 
.  جاستنیهم  ملاقات   محل  که   ابدییدرم  ی)ع(موس  حضرت   و  زد یگریم  جوان  دست  از  یماه  رسند، یم  ملاقات  محل   به  آنکه  از  پس

  راه در قدم( کنندیم ادی »خضر« نام  به یو از مفسران اجماع)که  خدا صالح هبند با خود،  خدمتکار از یجدای از پس یموس رو، نیازا 
  یۀ ما و بوده یموس حضرت  کدر حد از فراتر که  سربزند  یعجیب  ی کارها  یو از  است ممکن ، گویدیم یموس به صالح عبد.  گذارد ی م

خواهی بدنبال من بیایی، از هیچ چیز مپرس تا خودم )به موقع( آن را برای  »پس اگر می  :دهدیم  هشدار  رونیازا .  شود  یموس  تعجب
اقدام    یپاید که عبد صالح به سوراخ کردن ته کشتینم  ی اما دیر  ؛شوندیم  یکند. هر دو سوار کشتی موافقت م  یموس  و  تو بازگو کنم«

اخذه، و موسی ؤال، مؤشود. آن بنده موسی را به سبب این سکند و علت را جویا میکند. موسی دفعتاً عهد خود را فراموش میی م
رساند. دوباره درنگ جوان را به قتل مییخورند و عبد صالح ببرمی  یدهند. در راه به جوانکند. هر دو به سفر ادامه می می   یعذرخواه

کند و موسی دوباره  پرسش، بازخواست میه دلیل  عبد صالح او را ب   بازشود.  گیرد و علت را جویا مییموسی وعده خود را نادیده م
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کنند گردند. دیوار را تعمیر می غذا می   یکه دیوارش ریخته، در پ  یارسند و در خانهمی  ی هر دو به شهر  ، کند. در نهایتمی   یعذرخواه
موقع   که  گویدشود. اینجاست که عبد صالح به موسی می و علت را جویا می  دهدی سومین بار طاقت را از دست م  یو موسی برا 

فرارس  ییجدا  فراق  از جدای  ،است  دهیو  پیش  در  یاما  را توضیح می  ی معنا  ، واقع، حکمت و  )بنگراین سه کار عجیب    :به   دیدهد 
این    (.512ص،  12ج  ،1383ی،  قرائت؛  346، ص13ج،  1374یی،  ؛ طباطبا104، ص15ج  ،تاطبرسی، بی به  آیات مربوط  ترجمه 

 شود: بخش در ذیل آورده می
گاه   ، تو را از تأویل آنچه که نتوانستی بر آن صبر کنی  یزود  [ جدایی میان من و توست. به گفت: »این ]بار، دیگر وقت)موسی(   آ

[ پیشاپیش آنان پادشاهی کردند، خواستم آن را معیوب کنم، ]چرا کهخواهم ساخت«:  اما کشتی، از آن  بینوایانی بود که در دریا کار می
]مبادا[ آن دو را به    ، گرفت و اما نوجوان، پدر و مادرش ]هر دو[ مؤمن بودند، پس ترسیدیم[ را به زور میبود که هر کشتی ]درستی

[ یتیم  تر از او عوض دهد و اما دیوار، از آن  دو پسر ]بچهتر و مهربانک پس خواستیم که پروردگارشان آن دو را به پا   . طغیان و کفر بکَشد
[ به حدّ رشد  پس پروردگار تو خواست آن دو ]یتیم  . [ نیکوکار بوددر آن شهر بود، و زیر  آن، گنجی متعلق به آن دو بود و پدرشان ]مردی

بیرون آورند و این ]کارها[ را من خودسرانه انجام ندادم. این بود تأویل    ـ  که رحمتی از جانب پروردگارت بود ـ  برسند و گنجینه خود را 
 (. 82-78/ 18کهف: آنچه که نتوانستی بر آن شکیبایی ورزی )

  نجای. در اشودی ذکر م  نیاز داستان ذوالقرن  شیباغداران و پ  لیکهف و تمث  ارانیکهف و پس از داستان    ۀ از سور  یداستان، بخش  نیا
گاه به سر و غ  یک ی که    می شویرو مهروب  یبا دو کنشگر اصل  زین است و کنشگر دوم که خواهان   اتیّ و خف  بیدانا به اسرار و رموز عالم و آ

  نجایظاهر امور و محسوسات. در ا  ریرگدو    تاب یو البته، عجول و کنجکاو و ب  اتیّ اسرار و خف  اطلاع ازبیو معمولًا    هاست و پرسند
قدم  ز  با  ، ی کسب آگاه  یطلب و خواستن است: برا  ی هاهیماو سفر هم البته، از جمله بن  کنندیسفر م  گر ی کدی دو کنشگر ملازم    زین

( نتون  نشانه  ۀ ( که سور2000در سفر گذاشت.  منظر  از  م  یبررس  یشناس کهف  ذوالقرن  ی: »حضرت موسسدی نویکرده،   دو  ن، یو 
آید و در سیر خود برمی  یطلب   یشوند، چه هر دو سنت بزرگ »طلب و آزمون« را که در آن قهرمان از پ قهرمان محسوب می  یالگوکهن

  به  نجایا  در»قلب داستان« است و    ، یحضرت موس  یگان. از نظر نتون، آزمون سهگذارند«یشود، پشت سر مبیش و کم آزموده می 
 : مخروبه دیوار و نوجوان پسر قایق، : دی آی م انیم به ینید یۀمابن سه  ای 1م ی تئولوژ سه  ی»پا نتون،  ریتعب

 وب یمع  یدریانورد   یکه قایق را برا   یاخداوند است: عمل ساده  یاز علم غیب و دانش لایتناه  یاآید، نشانهآنچه بر سر قایق می 
( نیست؛ ةنجات« )سفینه النجا  یواضح »کشت  ی قایق در اینجا، تئولوژیم به معنا  .دهدو آن را از حمله و تهاجم نجات می  کندی م

  ۀواسطه  خداوند ب  یاله  ۀبلکه در نتیجه مداخل  ، خود  یواسطهٔ سرشت ذات  برد. قایق نه بهالصفا آن را به کار می  که اخوان  یااستعاره 
است. دو تئولوژیم    یشناختکه واحد گفتمان یزدان  شودمی   بدل  تئولوژیمدهد، صرفاً به  خداوند دلالت می  ه خضر و آنچه این عمل دربار

داند اگر پسر  خدا را تحقق ببخشد، چه می یجا بودگو همه یکشد تا عدالت الهرا دارند: خضر پسر بچه را می یدیگر نیز همین کارای
  دهد، می   دلالتبه بخشش خداوند    تئولوژیم،   یدهد. سرانجام اینکه دیوار مخروبه به مثاببچه بزرگ شود، ذات پلید خود را نشان می

 (.Netton, 2000, p. 76کند )از جانب خدا توصیف می  یاست که قرآن خود آن را رحمت  ینهان است، گنجچون آنچه زیر دیوار پ
 محسوسات  ریدرگ   چون  ، ز ین  دوم   کنشگر  است؛  ظالمانه  و  ناعادلانه  ظاهراً   که  دهدیم  انجام   بیعج   یکارها  اول  کنشگر  زین  نجایا  در
 ؛دارد یم  برحذر  خواستن  جواب  از  را  دوم   کنشگر اول،   کنشگر .  پرسدیم  پرسش  سه   ز ین  و  کندیم  تعجب  بیعج  یکارها   ن یا  از  است، 

 

1. theologim 
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  دانستن  و  برد ی م   یپ  رموز  یبرخ  به  دوم   کنشگر  ت، ینها  در.  کندی م  فراموش   را   خود  قول   و  وعده  و  کندیم  عجله  مدام   دوم   کنشگر  اما
 . است همراه صالح عبد از ییجدا  با رموز،  نیا

 داستان موسی در سنت تفسیری  . 1-2-3
  ۀ، بند3منبه  بن  وهب  ا ی  2عباس   ابن  از  نقل  به  هم  او  و  1کعب   بن  یاُبّ   از  تیتبع  به  مسلمان  مفسران  ۀعمد  ، دهدیم  نشان  لریو   چنانکه

ماجرا    ی(. باقWheeler, 1988, 153)  اموزد یرا ب  یرموز اله  ی از و  ، قصد دارد   یاند که حضرت موسکرده  یصالح خدا را خضر معرف 
انسان به علم و معرفت    یو ادعا  خداوندبه عدالت    یاداستان اشاره   نیا  ث، یح نیا  مذکور است. از  یقرآن  اتی همان است که در آ  زین

 (.  ، ذیل آیات مرتبطنور ریو تفس زانیالم رک:  ن، یهمچن؛ Weeler 1988, p. 153دارد ) یاله
مرتبط  یهودی ۀاز افسان  یقرآن ۀکه قص  کندیاسلام  بحث م ۀاست که در مدخل دانشنام نکیابتدا ونس ، یپژوهشگران غرب انیاز م

  جزه  ب  ، است  معتقد  لریو  حال  این  با.  (Wensinck, 1960, pp. 902-903)  است  ملهم  5اسیو ال  4یلاو   /یلو  بن  وشعی  یرب با  
  اشاره   ز ینویلر  .  ست ین  دسترس   در  یحیمس  ا ی  ی هودی  مصادر  با  یقرآن  گزارش   مشابهت   از  گرید  یا نشانه  چیه  ،یکل  مشابهت   دو   یک ی
است    یلادیم  ازدهم یدر قرن    هودیو مأخوذ از کتب دانشمندان    امدهی( نلی)تورات و انج  نی داستان در کتاب مقدس عهد  ن یاکه    کندی م
(Wheeler, 1988, 510.)  اند.  بسنده کرده  جیرا   یرهایاستناد کنند، به تفس   یقرآن  اتی به خود آ  نکهیا  یپژوهشگران به جا   نیدر واقع، ا

قرآن همانند    یرهاینشان بدهد، با تفس  یاز آنکه با گزارش قرآن همانند  شتریب  اسیو ال  یبن لاو   وشعی  یرب   یهودی  ۀنظر، افسان  نیاز ا
 نیا  یگزارش قرآن  گرنه، واست  کرده  دا یشباهت پ  یبه گزارش قرآن  ی ریاز رهگذر سنت تفس  یهودی  ۀ افسان  ، دهدی امر نشان م  نیاست. ا

در جاده ملاقات    اسیبا ال  یلاو   بن  وشعی  یآمده، رب   نکیلیکه در کتاب آدولف    یهودی   ۀ. بر اساس افساندهدیشباهت را نشان نم
  شیکه برا   ندیرا بب  ییکه ممکن است کارها  دی گویاما م  ، رد یپذیم   اسیکند. ال  اشیدر سفر همراه  ، خواهدی م  اسیاز ال  وشعیو    کندی م

ا  دیباشد و نبا  بیعج آن دو با هم  رد یپذی م  وشعیشود.    ای کارها را جو  نیعلت  ابتدا الشوندیسفر مهم  ، و  را   ریفق  یمرد  گاو  اسی. 
ال  شودیم  ای را جو  علت  وشعی.  شدکُ ی م م  یو  اسیو  به خانکندیرا سرزنش  پذ  یو و  روندیم  یثروتمند  ۀ. روز بعد،  آنها   یی را یاز 

طلا    یصندل   یرو  یکه در آنجا، مردان  گذرانندیم  یاسهی. شب را در کنکندیم  ریآن مرد ثروتمند را تعم  ۀختی فرور  وارید  اسی. الکندینم
افراد حاکم   نیا ۀ که هم خواهدیاز خداوند م اسی. روز بعد، الکنندینم ینوازو مهمان ندی گوینم رمقدمیاند و به آنها خو نقره نشسته

نفر را    کیکه فقط    خواهدیاز خداوند م  اس ی. روز بعد، الکنندیم  ییرا یکه از آنها پذ  گذرانندی م  یرانیفق  ۀ شوند. شب بعد را در خان
: گاو را  داندیعدل م  نیخود را ع  یکارها   اسیو ال  پرسدیعلت را م  اسیو مبهوت مانده، از ال  جیکارها گ   نیکه از ا  وشعیحاکم کند.  

  . فتدیب  نااهلان  دست  به  گنج  بود  ممکن  کرد، ی نم  ریتعم را   واریداگر    .رد یرا نجات دهد که مقرر بوده آن روز بم  ریتا زن مرد فق  کُشدمی 
  نقل   اندک   ی رییتغ  با   را  داستان  نیهم  که  512ص،  12ج،  1383رک: قرائتی،    زی)ن  است   بهتر   حاکم  چند  از  ،باشد  حاکم  نفر   کاگر ی

 (. کندی م
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سفر  هم  ، با هم  یکه در راه  ندی آی به شمار م  یدو کنشگر اصل  وشعیو    اسیال  دهد، ی نشان م  یهودی  ۀشرح مختصر افسان  نیا  کهنچنا
  نیو با ا داندی)ص( را صاحب قرآن مامبریچه به عمد چه به سهو، پ نک،یحال، ونس. بااینگذرانندیرا از سر م ییو ماجراها  شوندی م

  بن  وشعی اسم به یفرد  ، یلو بن وشعی یجا  به خداوند،  نه و قصه نیا خالق مقام در)ص( محمد حضرت  ، معتقد است  ، یخلط عمد
 وشعی  نام   از  ی ذکر  چیه  قرآن  که  داشت  توجه  دیبا  کند، ی م  نییتب   لریو   کهچنان.  کندیم  همراه  یموس  حضرت   با  بلکه  اس، یال  با  نه  را   1نون 
 بلکه  خداوند  نه  است  معتقد  نکیونس  نکهیا  گرید.  کنندی م  ی معرف   خضر  نام   با  را   یو  ، یبعد  مفسران  و  آورد ی نم  ان یم  به   نون  بن

  را   یو   خداوند  که  یفرد   یبرا   نکیونس  نکهیا  سوم .  کندیم  همراه  خضر  با  اسیال  یجا  به  را   ی)ع(موس  حضرت  که  است  }ص{محمد
 نی»ا:  سدی نویم  نکیونس  (. Wensinck, 1960, p. 154)  کندی نم  ارائه  یمنطق  هیتوج  چیه  کند،یم  یمعرف   خدا«  صالح  ۀ»بند

.  «شود  گرفته  یاشتباه  یموس  حضرت  با  است،   نون  بن  وشعی  استاد   که  اسیال  که   شود  منجر  جهینت  نیا  به   است  ممکن  یانگارهمسان
،  1960ونسینک،  )  شوندی م  همانند  اسیال  با  اسکندر  دوم،   بخش  در  و  لگمشیگ  با  یموس  حضرت   داستان،   اول  بخش  در  رو، ازاین

  نام   به  بعدها  که  دهدی م  خبر  خدا   صالح  ۀبند  با  اسیال  و  یلو  بن   وشعی  یهمسان  از  داستان  دو  قیدق  یبررس  لر، یو  باور  به  (.903ص
 (.Wensinck, 1960, p. 154) شودیم زبانزد  خضر

حال، نه  بااین  .اخذ کرده است   دلاندریفر  لیو اسرائ  گریخود را از اظهارات آبراهام کا  یادعا  کیونس  ، معتقد است   لر یو   به علاوه، 
از   است   یعبر  ی اترجمه  ، در واقع  اس یو ال  وشعی  ی داستان عبر   سد،ی نویم  لری چنانکه و  ؛دانستندینم   دلاندریو فر  گریو نه کا  کیونس
منتشر   1873  در  ا آن ر  4نکیلیکه آدولف    3روانیق   یاهالاز    نیبن شاه  مینسه  نوشت  2ة«الفرج بعد الشد» نام   به  ازدهمیقرن    در  یعرب  ی اثر

( بود  حتبااین(.  Jellink, 2000, p. 155کرده  ر  یحال،  از کشف    غربی  محققان  اس، یال  و  وشعی  یهودی  ۀافسان  یعرب  ۀشی پس 
  به  یهودی داستان که دهندیم نشان قرائن  و شواهد اما  است،  کرده اخذ یهودی ۀافسان از را  خود داستان ، قرآن که دارند اصرار همچنان

 .  داستان نیا از قرآن گزارش  خود به تا دارد  شباهت  شتریب داستان نیا با مرتبط یاسلام یرهایتفس
 یبازشناختن  یهودی  ۀافسان  از  و  است  فرد ه  ب  منحصر  یقرآن  گزارش  گفته، شیپ  نکات  بر  علاوه  گفت  توانی م  یبندجمع   در  نظر،   نیا  از
  شده  اطلاق فرد نیا به ی ریتفس سنت رهگذر از خضر نام  و دیآینم انیم به خدا« صالح ۀ»بند نام  از قیدق ی ذکر قرآن،  در ، اولاً . است
 نادان  که  ابدی در  آنکه  یبرا   یموس  حضرت   است که  نشده  گفته  و  نشده  یااشاره   خضر   یباطن  معرفت  به  ، یقرآن  گزارش  در  ، ثانیاً .  است

صالح خدا نشده است. رابعاً،    ۀو بند  یحضرت موس  انیم  ۀبه مکالم  یادر قرآن، اشاره   ، ثالثاً .  شودیم  سفرهم  صالح  ۀبند  با  است، 
 افته ی  راه  قرآن  ی ریتفس  سنت  به  اتیلیاسرائ  رهگذر  از  بعدها  و  باشد   ی ریتفس  سنت  از   مأخوذ  زین  داستان  یعرب  رونوشت  است  ممکن

 (.516-521صص، 13ج ، 1383: قرائتی، به دیبنگر داستان،  نکات گرید ی)برا باشد

 . بحث و بررسی 2-2-3
 ی برخ   با  مضمون  ثیح  از  کهف  ۀ سور  در  صالح  ۀبند  و  یموس  حضرت   داستان  که  میریبپذ  را   دوندس  قول   اگر  یحت  وصف،   نیا  با
  هستند،  یاسلام  ی ریتفس  سنت   یحت  ا ی  ی هودی  مصادر  و   منابع  از   مأخوذ  خود  هم   هاقصه  آن  ،البته  و  دارد  یهمانند  انهیعام  ی هاقصه

.  است افته ی راه ی ریتفس سنت و  یحیمس و یهودی  مصادر و منابع گرید به قرآن قیطر  از داستان نیا  که  کرد  استنباط بتوان است ممکن
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  کهف ۀ سور یاجزا  گرید با واراندام  یارتباط در است،  لیاص و  فرد  به منحصر خاستگاه و منبع ثیح  از فقط نه داستان نیا حال،  این با
  ینما صهیخص  یهایژگیو  نیا.  دارد   قرار  سوره   یاسلام ـیاخلاق  یهاآموزه   و  سوره   یشناختنید  اهداف  یراستا  در  ، ی اول   قیطر  به  و

  از  و لیاص را  آن نکهیا فرض  با یهودی ۀافسان در نه و اندآمده تامپسون ـ  آرنه یبندطبقه در که می شاهد انهیعام  یهاقصه در نه را  داستان
 . شود یبررس یادب ی اثر  مثابه به ،داستان نیا یهنر و یادب  یهایرخشندگ تا است  لازم  گری د یمجال. میبدان یانیوح یمصدر

  ی جا چیه  فرستد، ی م  فرو ای کندیم ذکر خداوند آنچه در که  است  قتیحق ن یا انیب بر کهف ۀ سور  یاصل دیتأک  شد،  گفته چنانکه 
  یی معنا  بار  »عوجا«  ۀواژ  ، سوره کهف  اول   یۀآ  در.  است دور    به  انحراف   و  ابهام   و   یکژ  هرگونه  از  خداوند  کلام   و   ستین  شک  و  دیترد 

 از   یاتورینیم  دارند،   نام  ریتحذ  و   انذار  که  سوره   نیا  نی آغاز  اتیآ  نظر،   ن یا  از.  است  ارتباط  در  زین  سوره   یکل  مضمون  با   و  دارد   خاص
  ژه یو  به  و  سوره   یهابخش  در  است  قرار  آنچه  واقع،   در.  شوندی م  نییتب  سوره   متعاقب  یها بخش  در  که  کنندی م  میترس  سوره   کل

  دروغ  و ورزندیم شرک  خداوند به که  یکافران به عذاب  ۀوعد: شوندیم انیب یکل  صورت  به اتی آ نیا در شوند، انیب سوره  ی هاداستان
  به  پاداش  دی نو  و  عذاب  ۀوعد  نیا.  کنند یم  ستهیشا  ی کارها  که  یافراد  به  کوی ن  پاداش  ۀوعد  و  است  دردناک   سخت   یعذاب  ند، ی گوی م

  داده   قرار  انیآدم  شیآزما  یبرا   را   ایدن   وری ز  خداوند  نکهیا  ترمهم  همه  از.  است  افتهی  تجسم  باغداران  ی لیتمث  داستان  در  کارآمد  یطرز
.  کند  بدل  اهیگیب  یابانیب  به  ، یزدن  برهمچشم  در  را   سرسبز  نیزم  است  قادر  خداوند  نکه یا  و   شوند  مشخص  انیآدم  نیکوکارتری ن  تا  است

  ب یعج  و   شگفت  آنچه  و  هستند  عتیطب  احوال  در  رییتغ  نیا  شاهد  خود  یزندگ  در  روزه   هر  انیآدم  که  نجاست ی ا  تلخ  طنز  حال،   این  با
  کنندیم  رها  را   شگفت  واقع  به  حوادث  نیا  د، ی گویم  قرآن  چنانکه   اما  است،  روزمره   یزندگ  در  متعارف  ظاهر  به  یهادهی پد  نیهم  د، ی آی م
به   224، صص. 1393 ،ی حر  به  دیشتر بنگریب نییتب ی برا ) رندیگیم سراغ  نها یا جز و م یرق  اصحاب  و  غار  ارانی  مانند یی هادهی پد از و

 .  کندیم ذکر مثال شاهد  را  غار  ارانی داستان کند،  آگاه زیرستاخ روز و  مرگ قتیحق به را  آنها آنکه یبرا خداوند نظر،  نیا از(. بعد
 سر   به  ایدن  در   مقدار  »چه  :دندیپرسی م  و  بدانند  را   غار  ارانی  اقامت  قیدق  رقم  خواستندی م  هودی  احبار  کیتحر  به  که  انیشیقر

،  1400  ، یجابر)  ز«یرستاخ  ۀوعد  ی  راست  بر  یمبن  ملموس   یل یدل  کنند،   آشکار  را   محمد  ییگو»دروغ   که  بودند  آن  بر  و  اند؟«برده
 و   زیرستاخ  منکران  و  ختی انگ  برخواهد  زین  را   مردمان  خت، یبرانگ  را   جوانان  آن  خداوند  که  گونههمان:  کنندی م  افتی در(  357ص

 (. 358-357، صص1400ی، جابر) دید خواهند را  آن خود چشم به امتیق روز در یحسابرس
  چند   یپ  از  و  بود  کرده  اشاره   بدان  نی آغاز  اتی آ  در  که  مؤمنان  و  منکران  گاهیجا  میترس  و  زیرستاخ  تیوضع  تجسم  یبرا   قرآن  البته، 

ک   و  هشدار و  انذار یۀآ   که  آورد یم  مثال شاهد را   پرمحصول  باغ  دو  یلیتمث داستان  ، (31-27  / 18کهف: )  یاخرو  ثواب و عقاب  بر دیتأ
  مضمون   :سدی نویم  ی حر  چنانکه   ؛(37-32/  18کهف:  )  بود  خواهد  زیرستاخ  رور  در  جهنم  و  بهشت   به  خداوند  ۀوعد  از  یتجسم
  کوکاران ین  به  وعده  همان  تواندیم  که  است  درآمده  شینما  به  کوین  یطرز  به  باغداران  لیتمث  در  مرگ،   از  پس  مردگان  شدن  زنده  و  زیرستاخ

  ذکر   غار  یاران  داستان  و  یمقدمات  هآی   هشت  از  پس  تمثیل  »این:  شوندیم  محسوب   آن  مثل  غار  ارانی  که   باشد  خدا   راه  در  مردانیپا  و
  خود  هعقید  و   ایمان  و   خدا   راه  در  که   است   یمنانؤم  انتظار  در  که   کند می  اشاره   یبوستان  و   باغ   به  32  و  30  آیات   در  ابتدا   خداوند.  شودمی 

  حفظ  و  خدا   راه  در  که  آنان:  باشند  وعده  این  یعین  مصداق  توانندمی  غار  یاران  که  خرندمی  جان  به  را  زیاد  یرنج  و  ورزندیم  استقامت
 از  غار،   ارانی  مانند  زین  لیتمث  نیا  که  کندیم  یادآوری  سوره   نکهیا  نیع  در(.  247، ص1393  ، ی حر)  کردند«  تلاش   سخت  خود  ایمان
  بازگشت  که  رندیگینم  عبرت   و  نندیبیم  را   باغدار  دو   مثل  ساده  ق یحقا  نیهم  مردم   که  نجاستیا  شگفت  .ستین  هایشگفت  و  بیعجا

 .  اندگشته مشغول  یویدن بی ز و زر و ی ظاهر  امور به و اندکرده  فراموش  را  آخرت  به
 ارانی و  باغداران لیتمث  در که  است ارتباط در یاخرو پاداش و  عذاب  ۀوعد با ینوع به ، زین نیذوالقرن  داستان ذکر ب، یترت  نیهم به

  و   است  یموقت  هلاک  و  ینابود   نیا  اما  ؛کندیم  نابود  را   ظالم  اقوام   و  شتابدی م   ازمندانین  یاری  به  ن یذوالقرن:  بود  شده  اشاره   بدان  غار
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 و   بد  قوم   دو  انیم  نیذوالقرن  است  درست  ، کندیم  دیتأک   ی جابر  حال،   نیع  در.  بود  خواهد  زیرستاخ  روز  در  یواقع  ینابود  و  هلاک
  و   برانک مست  و  بردگان  و  اربابان  دستان، یته  و   ثروتمندان  انیم   سد  جمله  از  موانع   و  سدها  نیا  ۀهم  اما  ؛کندیم  جادیا  سد  خوب، 

 (. 362ص، 1400جابری، ) باشند برابر گری کدی  با حساب روز در همه تا شد خواهند نابود کاملاً  امتیق ییبرپا روز در مستضعفان
  که  دارد  واراندام  یساختار  و منسجم  یتیکل واحد،  یاسوره مثابه   به هم  کهف  ۀ سور داست، یپ سوره   مختصر گزارش نیا از چنانکه

  با   سوره  نیا  ن،یهمچن.  دارد   منسجم  و  خودبسنده  یتیکل  ، یادب  یاثر  مثابهبه  رو، ازاین  و است  برقرار  استوار  یاهی ناآیب  روابط   آن  اتی آ  انیم
  ، به علاوه  .دارد   یمتمم  و  ی مکمل  یاناسوره یب  ۀرابط  ـ  دهدی م  نشان  عبدالرئوف  کهچنان  ـ  طه  و  م ی مر  اسراء،   جمله  از  هاسوره   گرید

  نکه یا  ترمهم   همه  از.  دارد   واراندام   ارتباط  زین   سوره   نیمضام  و  سوره   تیکل  با  بلکه  گر، ی کدی  با  فقط نه   سوره،   نیا  در  مذکور  یهاداستان
. دارد   تنگاتنگ  و  میمستق  ارتباط )ص(  امبریپ  ۀریس  و  سوره   نزول  عصر  با  آن،   در  مذکور  یهاداستان  جمله  از  و  آن  یاجزا   و  سوره   نیا

  د ییتأ  را   نبوتش  تا  رسدی م  انیپا  به  غمبریپ  به  خطاب  با  کهف  داستان  ، یقرآن  قصص  اکثر  »همانند:  کندیم  یبندجمع  ی جابر  چنانکه
  فرمان  رسولش  به  خداوند  رو، نیازا   و...    شده  واگذار  مردمان  به  کفر  و  مانیا  انتخاب  که  کند  اعلام   و  کرده  قی تشو  صبر  به  را   او  و  کند

 (.508-507صص ، 1393جابری، ) «بگرداند یرو  ایدن اتیح برق و زرق از و کند توجه مستضعف مؤمنان به تا دهدی م

 گیری نتیجه
  کتاب  انتشار  با  دوندس  ، یغرب  پژوهشگران انیم  از.  شود  نیی تب و  یبررس  یقرآن  قصص  یانگیعام  بحث  ، شد  کوشش   مقاله  نیا  در

 ار یبس  تکرارشونده  یاشهیکل  اتیآ  و  عبارات  است،   یشفاه  اتیادب  بر  یمبتن  قرآن،   که  دهد  نشانتا    د یکوش(  2003)  «نیالاول  ریاساط»
  یبرخ   قرآن  که  کندیم  ادعا  دوندس  ن، یهمچن.  میاگذاشته  کنار  را   قرآن  حجم  سوم کی  م، ی بگذار  کنار  را   عبارات  نیا  اگر  و  دارد 

 . است دهیگرد اخذ مردم  انیم مرسوم  و جهان اتیادب در جیرا  ۀان یعام یهاقصه از را  کهف ۀ سور یها داستان جمله از خود ی هاداستان
 ابتدا   یبررس  نیا  در.  کند  یبررس  را   خدا   صالح  ۀبند  و  ی)ع(موس  حضرت   داستان  توانست  فقط  اندک،   مجال  سبب  به  مقاله  نیا
  معتقدند  کیونس  جمله  از  پژوهشگران  یبرخ .  شد  اشاره   داستان  نیا  یهودی  مصادر  به  آنگاه.  شد  نییتب  آن  یها یژگیو   و  انهیعام  ی هاقصه

 از   پژوهشگران  یبرخ   آراء  به  توسل  با  مقاله.  است  کرده  اخذ  اسیال  و  یلو  بن  وشعی   به  موسوم   یهودی  ۀافسان  از  را   داستان  نیا  قرآن  که
 آن و  است ة«الشد بعد الفرج » اسم  به یعرب  یکتاب از مأخوذ خود یهودی ۀافسان چه ست، ین درست ادعا نیا که داد نشان لرزی و جمله
  داستان   ن یا  از  قرآن  گزارش  رو،ازاین.  است  کرده  اخذ  ات یلیاسرائ  احتمالاً   و   هیاول   ی ریتفس  سنت   از  را   اس یال  و   وشعی  داستان  زین  کتاب 

  قرآن،   در  ، اولاً .  شد  اشاره   ی قرآن  گزارش  بودن  نما صهی خص  بر  ی مبن  گرید  لیدل  چند  به  ضمن،   در.  ندارد  یهودی   ۀافسان  با  یارتباط  چیه
  گزارش   در  ، ثانیاً .  است  شده  اطلاق  فرد   نیا  به  ی ریتفس  سنت  رهگذر  از  خضر  نام   و  دی آینم  انیم  به  خدا«  صالح  ۀ»بند  نام   از  قیدق  ی ذکر
  سفرهم  صالح  ۀبند  با  است،   نادان  که  ابدی در  آنکه  یبرا   یموس  حضرت   نشده  گفته  و  نشده  یااشاره   خضر  یباطن  معرفت  به  ، یقرآن

  ی ریتفس  سنت  به  اتیلیاسرائ  رهگذر  از  بعدها  و  باشد  ی ریتفس  سنت  از  مأخوذ  زین  داستان  یعرب  رونوشت  است  ممکن  ، ثالثاً .  شودی م
  ممکن   چه  شود،   داده  تیاهم  ی ریتفس  سنن  از  ی ریرپذیتأث  به  قرآن،   یبررس  در  که  دارد   تیاهم  اریبس  ث، یح  نیا  از.  باشد  افتهی  راه  قرآن

 . کنند یم جادی ا نظر و بحث یجا که ابدی راه یقرآن لیاص مطالعات به سنن نیا از یاقلام است
مقاله    نیمشابه از آنچه در ا  یها پژوهشدادن  انجام   یبرا.  شود   اشاره  کهف  ۀ سور  یهاداستان  گر ید  به  فرصت نشد تا   مقاله  نیا  در

. شود  یبررس  دقت  به  ، زین  است  انهیعام  یهاقصه  از  مأخوذ  کرده،   ادعا  دوندس  که  غار  ارانی  داستان  است  ستهیشابدانها اشاره شد،  
  کوروش  با  نیذوالقرن  ارتباط  و  ران یا  یادب  سنت  در  یسی نواسکندرنامه  ژانر   با   ارتباط  در  ژهیو  به  نیذوالقرن  داستان  است   سته یشا  ن،یهمچن
  یچگونگ ن، یهمچن. است ی شدنیبررس قهرمان سفر یالگو منظر از صالح عبد و ی)ع(موس حضرت  داستان به علاوه، . شود یبررس
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  ، مردم  یزندگ  در  خدا   یایاول   نقش  در  ،ژه یو  به   انهیعام  ینید  ی هاقصه  قالب  در  مردم  انیم  به  مقدس  یها کتاب  از  یدین  ی هاداستان  انتقال
  منظر  از  خدا   صالح  ۀبند  از  ی)ع(موس  حضرت  یها ی پرسشگر  ی اصل  و   یضمن  مضمون  ، است   ستهیشا  ترمهم  همه  از.  دارد   کار  یجا
 . شود  یبررس شر و ریخ ۀمسأل ، ژه ی و به ی، اسلام ۀشی اند خی تار

 و مآخذ  منابع
 .(. دفتر مطالعات تاریخ و معارف اسلامی1418)  .ترجمه: محمدمهدی فولادوند .قرآن کریم ـ 

 نی.   ،محسن آرمین . ترجمه:رهیافتی به قرآن کریم در تعریف قرآن  .(1393جابری، محمد عابد. ) 
ت کلاسیک عربعقل عربی: پژوهشی ساختارگرا در شکل (. نقد1398جابری، محمد عابد. )   مهدی، نسل آفتاب.  سید محمد آل ترجمه:. گیری عقلانی 
 نی.    ،محسن آرمین ترجمه:. های قرآن بر اساس ترتیب نزول درک قرآن: تفسیر سوره(. 1400جابری، محمد عابد. ) 

 . نی. انگیز: بوطیقای ادبیات وهمناک، کرامات و معجزات کلک خیال (.1393حری، ابوالفضل. )
 گوسس در قرآن. ترحمة محسن آرمین. تهران: نی. (. هنر داستان1402الله، محمد احمد )خلف

 فلاح.   مریم حسین گلزار، ترجمه:. های کهن: فولکلور در قرآناسطوره(. 1396دوندس، آلن. )
 . مرکز.  پژوهشی در قصۀ اصحاب کهف(. 1376ستاری، جلال. )

  .مدرسین حوزه علمیه قم  جامعه ،5سیدمحمدباقر موسوی همدانی، چ . ترجمه:تفسیر المیزان (. 1374طباطبایی، محمدحسین. )
 . ینوری همدانی، فراهان نی: حس ه. ترجم(. ترجمه تفسیر مجمع البیانتای. )بطبرسی، فضل بن حسن

 هایی از قرآن. مرکز فرهنگی درس ،11چ .تفسیر نور (. 1383قرائتی، محسن. )
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